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This business document has been written by the China DAF (Donor Advised Fund) Charity. The
copyright of the document is owned by the China DAF (Donor Advised Fund) Charity, which is
protected by law. Without authorization of the China DAF (Donor Advised Fund) Charity, any
organization or individual shall not copy, reprint or release the contents of this business document
through any means. The China DAF (Donor Advised Fund) Charity reserves the right to ascertain
the legal liability of those who use the contents of this business document in violation of laws and

regulations.
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If you have any comments or suggestions on the content of this document, please send them to general-
office@DAF-charity.org.cn. We value your feedback and help in improving this document. The English translation

has been reviewed by native English speakers.
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Chapter I General Provisions
AR LAY T iR EAB R E
Article 1: The name of the charity referenced hereby is the
China DAF (Donor Advised Fund) Charity (hereinafter the
‘Charity’).

AREELE TN FEES
Article 2: The Charity is a non-public charity.

o~
i
&
sy

IR G ARG ARB IR F . R IEIE,
FAR. WBBIRS, FlARANRAE KA.

Article 3: The mission of the Charity is to provide donors with
independent, transparent, and convenient services related to the
contribution, investment, and granting of charitable assets, and

also to lead the efforts to popularize philanthropy in society.

BB RIS IREHBTAART 200 7 7L, RBRFTHEINE
RE) e R, ARe SR AR T T F A
FFAIASRRZE—AN, ALY
ABET 300 7 0; AR LAFT R FIR 5L aRR
SABrEA B TFAREELRIANANAR, TR TR IREA
#iURe (DAF) KPR AR RS AR eR.

Article 4: The initial fund of the Charity is RMB 2,000,000
Yuan, contributed by the China Global Philanthropy Institute
(hereinafter ‘CGPI’). The Beijing Zhong Lun Charity

Foundation (hereinafter ‘ZLCF’), as one of the Co-Founders,
3
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will contribute RMB 3,000,000 Yuan to the Charity within one
month of the Charity’s establishment. Shenzhen CSN Financial
Services Co., Ltd. (hereinafter ‘CSN’), as one of the Co-
Founders, will develop and complete the ‘DAF Account
Service System’ and contribute this system to the Charity

within six months of the Charity’s establishment.

AEELHAREENLZRI T REE, LiHLE R
AR Y| T A K BRAE IR B,

Article 5: The registration authority of the Charity is Shenzhen
Civil Affairs Bureau, while the business supervisory authorities
are other relevant functional departments and institutions of the

Shenzhen Municipality.

AR WERT: T RAFI T, B 518000.
Article 6: The domicile of the Charity is in Shenzhen,
Guangdong Province. The zip code 1s 518000.

F—F LHRH
Chapter II Business Scope

AR anBZEFHOLSTEE:
Article 7: The business scope of the Charity in respect to
charitable activities include:

(—) AEFENHEF LR, RGN 5 HAL DR A
(I) To support the development of the philanthropic
industry and promote communication and cooperation
among charitable social organizations;
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(=) FBBRIFRF 0G5 A S 20 27
(IT) To provide financial support for excellent charitable

social organizations; and
(Z) FRER. BIFFAEFL,
(I1T) To carry out poverty alleviation, education support,

and other charitable affairs.

FZF  AZHM. RFTA
Chapter III Organs and Leaders

BAK Kibad 1l LRFEREFL,
Article 8: The Board of Directors of the Charity shall be

composed of 11 members, each of whom shall be a Director.
AAEREEHBIELAH 5 F, EHEH, 47T A%,
The term of each Director shall be five years. Upon completion

of such term, a Director may be re-elected and re-appointed.

i
N
A

I F 64 A
Article 9: The Directors shall have the following qualifications:
(—) E&EZARFTAHA
(I) Possess full capacity for civil acts;
(=) #SEBRPTATFE) N5 F ok
(IT) Be enthusiastic about the public welfare affairs in
which the Charity engages in;
(=) BA 5mFE TAERE N 64 TAE R iAo TAE 250
(ITT) Have the work experience and knowledge suitable

for duties as Directors;
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EA5RIRRTT, RIFARRE M = 6942 A 46 4R I8 A ed
BRAERENNE B G, REEASIM T892 e
BARMEIGAE,;

(IV) Fulfill their duties and responsibilities, ensuring
that the use of contributed assets is in accordance with
the wishes of donors and the charitable purpose of the
Charity, as well as making every effort to ensure the
safety, preservation and appreciation of the assets of the
Charity; and

FRERL, HFNE,

(V) Be incorruptible, just, fair, and honest.

Fr& BFHIARERL:

Article 10: Appointment and removal of Directors:

Copyright 2018-202

(—)

F—BEEFhHLSIERL, TRABA. ALA
PRSP AL

(I) The members of the first Board of Directors are each
nominated by the business supervisory authorities,
main contributors, and the Co-Founders individually

and are appointed through joint consultation;
BELAPH AN, LEFIERE. BEL
FZIRTG AL Bl IR L IR AL LRI B AR 4, 2R
LAMMERALR AR AH—BEF,

(IT) When a term of the Board of Directors ends and a
new Board is to be elected, the business supervisory

authorities, Board of Directors, and main contributors

shall jointly nominate the candidates, establish a

6
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leading group for the new election, and organize all the
candidates to elect the new Board of Directors;

(Z) B, BAAREE Y2 EL LB, RLSE
EHEFERE;
(ITT) The removal and the election of Directors shall be
voted on by the Board of Directors and approved by the
business supervisory authorities;

() BF R E L LERIBEILEENXEE;
(IV) The results of the election and removal of Directors
shall be reported to the registration authority of the
Charity for record-filing; and

(Z) MERFLFBXRNEELET, SHIFRT
BEE NS 1/3;
(V) The number of Directors who are close relatives to
each other shall not exceed one-third of the total

number of all Directors.

F+—%&% EFHBARLG

Article 11: The Directors have the following rights and

obligations:

(—) BAAR. BEEAARFERA;
() The right to elect, be elected and vote;

(=) FofiAn, A IR
(IT) The right to gain information, to advise, and
supervise;

(=) SRR thE),
(ITI) The right to participate in the activities of the
Charity;

7
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(w) HFF4, PATREFLL
(IV) The obligation to carry out all the resolutions
of the Board of Directors and abide by the Articles
of Organization of the Charity;

(&) %P AU EHER S,
(V) The obligation to protect the lawful rights and
interests of the Charity;

(%) TARAR R T, b RIS HEALE
S 2R AR RIDEAZ AT,
(VI) The obligation to complete tasks as assigned
by the Charity and to bear any compensatory
liabilities if a Director makes an inappropriate

decision which results in damage to the Charity’s

property.

Ft—& AR RAMEETL, BELATIET IR
Article 12: As the decision-making body of the Charity, the
Board of Directors exercises the following powers and
functions:
(—) #lw. BHEae;
(I) To formulate and amend the Articles of
Organization of the Charity;
(=) &%, EREFK. EERK. SPK;
(IT) To elect and remove the Chairman of the Board,
the Vice Chairman of the Board, and the Secretary-

General;

(Z) REZERLSFITR], ETE0FT R

8
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(ITII) To make decisions on major business plans,
including those for the management and use of
charitable assets;

(09) FEAXTRA B R AT Z,
(IV) To review and decide the budget and final
calculation of annual income and expenditure plans;

(&) FIZ A B
(V) To formulate internal rules and regulations for
the Charity;

(%) RAERZHFIM. 5 ZAAM). REHAM;
(VD) To make decisions on the establishment of
administrative offices, branches, and representative
offices of the Charity;

(&) A dhbd KR L 69 250 P Kfe S UM £ 2 R
ARG ISAE;
(VII) To make decisions on the appointment of Vice
Secretaries-General and  department  heads
nominated by the Secretary-General;

() OB, TR HKo) THEHRE, EhPH KT
1E;
(XI) To consider and review work reports from the
Secretary-General and examine the work of the
Secretary-General;

(L) ket rs. SFRAL;
(XIT) To make decisions on the division, merger,

and termination of the Charity; and

9
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(+) R EMEXFER,

(XIII) To make decisions on other major matters.

WELABEDLF 2 ALN . BELLNGEEKGFE
ELLEXL S

Article 13: Meetings of the Board shall be held at least
twice a year. The Board meeting shall be convened and
presided over by the Chairman of the Board.

A3 EEFRN, LABHFEFLLN, pEEFRTH
B&, RNESETHEAG LA,

Meetings of the Board of Directors shall be held if
requested by at least one-third of the Directors. When the
Chairman of the Board cannot convene the meeting, the
Directors who requested the meeting shall recommend or
elect the convener of the meeting.

BREFLAN, BFRIBEAFTRAN 5 Ailss
hEF. LF,

All Directors and Supervisors shall be informed by the
Chairman of the Board or the convener of the meeting at
least five business days prior to the meeting of the Board of

Directors.

HELALVURA 23 A LBEE LB F B BELR
SR 4% o R E it ¥l it oy AR A

Article 14: A Board meeting may not be held unless at least

two-thirds of the members of the Board are in attendance.

A resolution from the Board shall not be deemed valid

unless it is passed by more than half of the members in
10
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attendance.
THEEFRARI, AEBFEFLR, 2/3 ALl
i A A
Resolutions concerning the following major matters shall
be voted on by the Directors in attendance and shall be
deemed valid only if they are passed by a two-thirds
majority vote:
(—) FA265
(I) Amendment of the Articles of Organization;
(=) BAERFERLEFK, TR, APHK;
(I) Election or removal of the Chairman of the
Board, the Vice Chairman of the Board, and the
Secretary-General;
(=) TERATHERTE. ZKEFD,;
(II) Major granting or investment activities
stipulated in the Articles of Organization;
(W) Retyn. &5,

(IV) Division and merger of the Charity.

FHask BHELLOUELHERBGLR, HARAR, L4
FER R, FHBFEFTH. £2, BFLRK
i ECEE. EARERAE, BRAERRTHAY,
ALk R E N LRI AL, {22 EBR fE R R B RS
FILETRDELFEA, FEFTRRTIE.
Article 15: Meeting minutes shall be recorded. If the Board

passes a resolution, the meeting minutes shall be taken

during the meeting and then reviewed and signed by the

11
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Directors in attendance. Where a resolution of the Board of
Directors violates any law, administrative regulation, or the
Articles of Organization, and causes damage to the Charity,
the Directors who have voted for or otherwise participated
in passing the resolution shall be personally liable for such
damage. However, if a Director is proven to have voted
against such resolution and their vote has been recorded in

the minutes, then that Director shall be exempt from liability.

AALLENE 3 4, WEFM5ESEH4E, BH

Article 16: The Charity shall appoint three Supervisors.
The term of the Supervisors is the same as that of the
members of the Board. When a term of a Supervisor ends,

the Supervisor may be re-appointed.

WE, WEWEFERAELEMAAR RMHERF.
Article 17: The Directors, close relatives of the Directors,
and the financial personnel of the Charity shall not serve as

Supervisors.

BFey A fE R
Article 18: Appointment and Removal of Supervisors:
(—) UEHTZHRWA. L5 F D455 5 k0K,
(I) Supervisors are elected by the main contributors

and the business supervisory authorities.
(=) B9TE BAKARSE TAEE 2L ik;
(I1) As needed, the registration authority of the

12
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Charity can also appoint Supervisors; and
(=) BFOTIRBEL T AA2)7.
(IIT) In replacing the Supervisors, the Charity shall

follow the appointment procedures.

FHAL  BFORFF LS
Article 19: Rights and Obligations of Supervisors

(—) BFRBEBATHRFELELLLW SF0
A, BEEFSEFEERFEROGEIL,
() In accordance with the Articles of Organization,
Supervisors shall examine the Charity’s financial
and accounting materials and supervise the Board of
Directors’ compliance with laws and regulations.

(=) BEFFEFLL, AMRGEF LR R0 F
X, JPR B e AR ALK S E e AL
BALGr. 2 ZEIITRBRAT L.
(IT) Supervisors may attend meetings of the Board
of Directors as non-voting attendees and have the
right to raise questions and provide advice.
Supervisors shall report to the registration authority
and the business supervisory authorities, as well as

the tax and accounting authorities overseeing the

Charity.
(Z) UEE SEFHREEEINFEALLTE, B F
RATIRTT .

(IIT) Supervisors shall observe all relevant laws,
regulations, and the Articles of Organization of the

Charity as well as perform their duties with loyalty.
13
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AR LMK 4932 F RT3 F &AL
13. WERREL LI ELRINESE RFMAL
B2 ARIRAR I

Article 20: The number of Directors that receive
remuneration from the Charity shall not exceed one-third of
the total number of Directors. Supervisors and Directors
who are not serving the Charity on a full-time basis shall

not receive remuneration from the Charity.

AR LR FBANAFEEL KELHE XK, RMF
AEAXFROAR, AeaBF BFALLFET
HERELHEMZHITA.

Article 21: If a Director of the Charity has personal
interests related to the interests of the Charity, that Director
shall not be involved in the decision-making process of the
relevant matters. The Directors, Supervisors, and their close
relatives shall not engage in any business transaction with

the Charity.

HWELARHEK, s HFRAPK, AEEFEE
FE.

Article 22: The Board of Directors shall establish the
Chairman of the Board, the Vice Chairman of the Board,
and the Secretary-General, all of whom shall be elected by

the Board of Directors.

AELLEER, 3| HER. BRLAKFLSUTE
14
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Article 23: Candidates for the Chairman of the Board, the
Vice Chairman of the Board, and the Secretary-General

shall meet the following requirements:
(—) ARSIV SARRAR BEKFA;
(I) Have great influence in the business area of the

Charity;
(D) EER, SIHSER. APRRSJERFHIRALT

70 B %, AHRKAFIR;

(IT) The age of the Chairman of the Board, the Vice
Chairman of the Board, and the Secretary-General
shall not exceed 70 years during term of office, and

the Secretary-General shall be a full-time employee;

(Z) SRR, feR4FE T TAE;
(IIT) Be in good health and capable of normal work;

and

() A ZERFATAE

(IV) Have full capacity for civil acts.

Fotwi ATFIRHI AR, RitdnfEALeo0mEL,
FEER, AHK
Article 24: A person cannot serve as the Chairman of the
Board, the Vice Chairman of the Board, or the Secretary-
General of the Charity under any of the following
circumstances:

(—) BTIIRE R AR 69;
(I) The person is currently a civil servant;

15
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(=) BAACFEHAILE H] . F& A H B, 2

ATREZ A AR 5 HF49;
(IT) The person has been convicted of a crime and
thus has been sentenced to public surveillance or
criminal detention, or has been sentenced to fixed-
term imprisonment, and it has been no more than
five years since the completion of their criminal
penalty;

( =) B R AP F 5 BUE RAE £ IHAT I A
AR P A F) B BUEARA) 49
(IIT) The person has been convicted of a crime and
is serving his sentence of deprivation of political
rights or was previously deprived of political rights
after conviction;

(w9) 8 A& B R 2ne et it @ E K, 3
BWERRFABK, Btz A et mxiTh i
AANATAE, AZEAEIWHAHZ AARARE 5
a9,

(IV) The person was the Chairman or Vice
Chairman of the Board of Directors or the
Secretary-General of a charity whose license was
revoked due to violation of the law, and is
personally responsible for the violation, and no
more than five years have elapsed since the date of

the revocation.

BT AL AL ES K, SIHFK. APREREH S F,

16
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EAETARER G, B4 oRiGILE ARG EN, NEEF
LM TR R R, LS 2 R F EFLRLE
BEAK AR TG, TR,

Article 25: The term of the Chairman of the Board, the Vice
Chairman of the Board, and the Secretary-General shall be
five years. Such term shall subsequently extend no more
than two consecutive terms. In special cases, such term
limits may be lifted after an affirmative vote by the Board
of Directors through special procedures and approval by the

registration authority.

AR LBERA RS HFEREA. KA LB X
EAT AL FACLLLR ) ik R REA

Article 26: The Chairman of the Board shall be the legal
representative of the Charity. The legal representative of the
Charity shall not concurrently assume the position of legal

representative of any other organization.
AEELEEREAG T E A ER T,

The legal representative of the Charity shall be resident of
Mainland China.

AR HERREANLAELR, Ao K ATZR (Ee
RN A AFRNTA, FRRRAR 4 /K324
KIAE, AT REARR, FHAELL A FHHTH
REEAW FHAE, FEREAL GAREANSATAE,
If the Charity acts in violation of the Regulation on

Foundation Administration or the Charity’s Articles of

Organization, the legal representative of the Charity at that

17
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time shall be held personally liable for the violation. The
legal representative of the Charity whose negligence or
dereliction of duty has led to violation of law by the Charity,
or caused damages to the Charity’s property, shall be held
personally liable.

AR FRATIET 5] BRA:
Article 27: The Chairman of the Board shall have the
following powers and functions:
(—) BEREFEFLLW;
(I) To convene and preside over meetings of the

Board of Directors;
(=) BB EL RN ELEL;
(IT) To review the implementation of the resolutions

of the Board of Directors;

(=) RELASLEE T LU,
(IIT) To sign important documents on behalf of the
Charity;
AEeREEFR, AHRKREEFRKMT TR,
Hb K ATAE T 5] BRAR
The Vice Chairman of the Board and the Secretary-General
shall conduct their work under the leadership of the
Chairman of the Board, and the Secretary-General shall

have the following powers and functions:

OEHF A7 I, BRFZEEFLRI
(I) To preside over the daily administration of the

Charity and organize implementation of resolutions of

18
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the Board of Directors;

O P T o NS - e kg
(I) To organize the implementation of the annual
charitable activity plan of the Charity;

@IAIT T4 0 & B Fa A 3+ X1
(III) To formulate plans for the management and use of

charitable assets;

DOIT AN IEENZTHE, RESLSFH;
(IV) To draft internal rules and regulations of the
Charity and submit them to the Board of Directors for

approval;

Gt Pt I TAE;
(V) To coordinate and support the work of the
departments of the Charity;

ORNIF/ERIAIE S A B KAB 5 TA, §EEL
R

(VI) To propose the appointment or removal of the Vice

Secretary-Generals and the Chief Financial Officer for

decisions made by the Board of Directors;

ORBIFERMBIFZHM L2 R TA, HEERRE;
(VII) To propose the appointment or removal of
department heads for decisions made by the Board of

Directors;

@k X ENAMEIRIAEAT I ;
(VIID) To decide on the appointment of full-time staff of
the departments;

19
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@OF 2 Fo 2 F 2K T 49 AT
(IX) To exercise other functions and powers as
authorized by the Charity’s Articles of Organization or
the Board of Directors.

O MEHEEARA
Chapter VI Management and Use of Assets

FotANFE AR AN LRSS, AEEHHARERT:
Article 28: The Charity is a non-public charity. The sources

of income for the Charity are:

(=) BAA. FASILALR QR ;
(I) Voluntary contributions from natural persons,

legal persons, or other organizations;

(=) #&oHss;

(IT) Investment income; and

(=) sk,
(IT1) Other lawful income.

FothE AR BETIAN, B EEFEEEN, FEFRAL
R R NS R LR DI oY :A
Article 29: When accepting contributions, the Charity shall
abide by relevant laws and regulations, and comply with the
Charity’s mission and business scope in respect of
charitable activities prescribed in the Articles of
Organization.
ARERR HERIGTEERE, FEART B T4
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R KA . RALEHAAL, FIRETRAN, 35
W =A% R 3L 4

The Charity shall reasonably design the charitable projects,
optimize the implementation process, reduce the
operational cost, and improve the utilization efficiency of
charitable assets of the Charity in compliance with the
tenets and provisions of the Articles of Organization.
ARH A BETR RF . PAT. BENA, &
EMA LA, FE PAT. 24, HE RIFHRTD
R AFE. HSE. AR RR, KRB EEIAM, B
HHEBRAR, TR E FHEIRT.

The Charity shall establish and improve the decision-
making, executive, and supervisory mechanisms in relation
to charitable projects and establish scientific, standardized
and effective requirements for the approval, review,
implementation, control, evaluation, feedback, and other
processes in relation to such charitable projects. The
Charity shall also establish project management institutions
staffed with full-time employees to perform project

management responsibilities.

2

AT, »-F. AR RN, HEEETHA
ARG BAN AT RRZATFEAZEA,

The Charity shall determine the beneficiaries of charitable
activities under the principles of openness, impartiality, and
fairness. Any interested party of any manager of the Charity

shall not be designated as a beneficiary.

ALSTFRERLERE, R gEELkAET, R
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BAASTAET 2| 22 F ALY 2/3.
All major charitable projects shall be approved by the
Board of Directors with at least two-thirds of the Directors
in attendance voting in favor.
AR ERAENE @45
The major charitable projects of the Charity include:
(—) FEAELRE X,
(I) Annual plans on charitable projects;
(=) A2 1500 # L4 & ET A .
(IT) Any charitable project with a budget exceeding
RMB 15 million Yuan.
AXTRERAERE AT, B LA G LS EE L
#E (EHTHLESZE LA RALE) .
Before the launch of any major charitable project, the
Charity shall promptly report to the business supervisory
authorities (applicable only for social organizations that

have business supervisory authorities).

AR 2HZIREN, B L a2 Z T2 It
Rty oz & s o ehit ot Rt R, T KRBT A5
B R LIRS P fe BT KSR,

Article 30: The Charity shall disclose to the public the
charitable activities it intends to carry out, as well as a
detailed plan on the use of funds when it receives charitable
contributions. Major investment and charitable activities of
the Charity shall be reported to the business supervisory
authorities and the registration authority of the Charity for

the purpose of record-filing.
22
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ATz & Foa #RA.

Article 31: The assets and other income of the Charity are
protected by the law and shall not be embezzled, privately
diverted, or misappropriated by any organization or

individual.

AEEARBEFRNLN T § a3 L5TE
£ R W7 FRRETRSCEA A T BARAE R 7 X 4R g, ARYE
FRNE WL £ AL .

Article 32: The Charity shall use its assets in accordance
with the mission and business scope in relation to the
charitable activities prescribed in the Articles of
Organization, and the method of use agreed upon in the
contribution agreement if the method has been specified in

the contribution agreement.

BZRE AT TIER THERLEELFE B H RN,
EAALTVARZEMERZ T £, PRI TR E 69,

Contributed assets that are unable to be used in adherence
to the purpose of the Charity may be auctioned off or
otherwise sold in accordance with the law. All the income
obtained from such process shall be used for charitable

purposes.

AERe2WFEER T
Article 33: The assets of the Charity will be primarily used

for:
23
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(—) FRAGIREALGTE N 72 & EFT,

(I) Conducting charitable activities in accordance
with the business scope of the Charity;

(=) FERMANTE, R ELMHE TG,
(IT) Making grants to qualified grantees, taking into
consideration the wishes of the donors;

() FEAGBEFTHNEETHLEREETA;
(IIT) Expenditures for charitable activities and
administrative expenses;

() FAYhFALRXEFTETRAE FRTEE
AATELI
(IV) Other administrative expenditures necessary
for the maintenance of the normal operation of the
Charity and carrying out projects; and

(&) e FEEEN. KFL, CGRINTiEZAN

. R RHFEEY . KR T

FARNBEE RGP B . (RN BT

Y TAZIR B T REA RN A EEE,
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e
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>
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(V) All other purposes in accordance with laws,
regulations, the Articles of Organization, the
Contribution, Investment, and Granting Guidelines
of the China DAF Charity, the Contribution
Prospectus of the China DAF (Donor Advised Fund)
Charity, and the Project Management Rules
Regarding the DAF-Giving Charitable Training
Projects of the China DAF Charity.
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Article 34: The major investment and charitable activities

of the Charity refer to:

(—) BT B B ey A AR I 7 58 (9] 3w JRARAR

W7 B A ST R ARSI HIRG
FERF) REFIBE T E;
(I) Contribution plans involving non-publicly
traded equity interests (such as equity share
contribution plans, equity share charitable trust
plans, and share of limited liability partnership
contribution plans, etc.) and cross-border
contribution plans;

(=) AT TG ABORBBEETF L. Hra NIRRT
7R
(IT) Investment plans involving non-publicly traded
equity interests and impact investment plans, etc.;

(=) —BZARTAL (&) $RET~4H8, —F
FARTAE (4) dFAT 7 il 69 AR st 7
U TEBI VAR AR B
(ITT) Grants of RMB 1,000,000 Yuan or more in cash,
grants of non-publicly traded equity interests with a
value of RMB 10,000,000 Yuan or more, or cross-
border granting activities; and

() CRINTiE RGN BZIEEANG., K. B4E
N KRN T8 ZAg B N RTRG A PBY .
(F LA R 3B T 8 &AG oAbt
AT ER . AERPEFR. AEF X
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(IV) Other major investment and grant-making

activities prescribed in the Contribution, Investment,
and Granting Guidelines of China DAF Charity, the

Contribution Prospectus of the China DAF (Donor

Advised Fund) Charity, the Administrative

Measures for Admission of Professionals into the

Databases of Donor Qualification Examiners,

Charitable Account Supervisors, and Philanthropic

Expert Consultants of the China DAF Charity, and

the Project Management Rules Regarding the DAF-

Giving Charitable Training Projects of the China

DAF Charity.

B+ A5 KEADBAE. 24 BN I AR,
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FEAE.
Article 35: The Charity shall preserve or increase the value
of its assets under the principles of legality, safety, and

efficiency.

AR L) B AR T AR
20 R TTRe BETE B Ak A B ST R AL

Article 36: The annual expenditures and annual
management expenses of the Charity shall conform to the

Provisions on Annual Expenditures and Overheads for
26
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Charitable Activities Carried out by Charities.

AR 2T RN B TBRE , L e iR T T b
B TREAAFRAR T, FFRS,
Article 37: When carrying out charitable granting projects,

the Charity shall disclose to the public the type of projects

and the application and review procedures of such projects.

BIGAR e RAAE2ERRE Y~ a9/, &=
WL, SRR ERAEN, st TRGANEE, Aen
KBRS E

Article 38: Donors have the right to inquire into how the
contributed assets are used and managed by the Charity and
may also provide comments and suggestions. The Charity
shall respond to the inquiries of donors truthfully and in a
timely manner.

A2k RAR NG VUL R F8 WG I 7= 49, 3R TG AR AR
RS2 F R KA AR KT ¥ 354 180
AT R,

If the Charity fails to use contributed assets in accordance
with the contribution agreement, donors have the right to
require the Charity to abide by the contribution agreement
or petition the court for revocation of contribution or

termination of the contribution agreement.

2,

AEASLT NG Z AT, AR F X KB

=
VARG A 77 X

27

1 China DAF (Donor Advised Fund) Charity. All rights reserved. DAF® DAF Charity® g% BE=iac



Fot&

Copyright 2018-2021 China DAF (Donor Advised Fund) Charity. All rights reserved. DAF® DAF Charity® #2E® 1HE;

Article 39: The Charity may sign a grant agreement with a
grantee and shall agree on the method for making the grant,
the amount of funds to be granted, and the purpose and
method of using the charitable funds.

AR 2 Bt FEBA AR H LEAT S R BAARIE
WX 29 AL T8 KA A A E RIE T 09, Ak e
D ASSEIR T BT

The Charity has the right to supervise the use of charitable
assets. If the qualified grantees fail to use the property in
accordance with the grant agreement or breach the grant
agreement in any other way, the Charity has the right to

terminate the grant agreement.

B T 2 AR T B KW 2t RUE AL,
FERBEWXFZER. RESFTEE, 21 s
MR IRRL, RIERITIOREE. AL EA.
TE

Article 40: The use of the project funds shall strictly
comply with the rules of the national finance and
accounting system and the purposes of the contribution
agreement. The Charity shall conduct its financial
accounting in accordance with the law, establish and
improve the internal supervision system for accounting, and
ensure the legality, authenticity, accuracy, and
completeness of the relevant accounting information.

AL A FaE AR E A R EE] . F AL

%, wEHTHBL . BT EHE Foi DN Aty W,
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INBBATAS &eNTT S5, At e g,

The management and use of charitable project funds shall
be supervised by the financial authorities, auditing
institutions, the business supervisory authorities, the
registration authority, and the general public. The Charity
shall earnestly fulfill the obligation of information

disclosure and accept the supervision of the public.

AEALEELE LA F LFARGITAR .. 2T
. 2 AR TR B IR, LREEE AR i
X4EF4.

Article 41: The Charity shall employ professionally
qualified accountants. The accountants shall not
concurrently serve as cashiers of the Charity. The
accountants to be reassigned to another post or to leave their
post shall fully participate in and cooperate on the hand-

over procedures with their replacement.

AXE2HF 1A 1 8212 A 31 BALGFETF
B, #F3 A 31 A, BFELM T FRAATH L.

Article 42: Both the business and fiscal year of the Charity
1s from January 1st to December 31st of each calendar year.
Before March 31st of each year, the Board of Directors shall

examine and approve the following matters:

(—) EFELFREBRZFTRIFEE
(I) The business report and final accounting of

revenue and expenditures from the previous year;
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(=) ARGt R A2 M TE
(IT) The business plan and budget of revenue and
expenditures for the current year; and

(=) W
(I11) A detailed list of assets.

AR DHAT R, BB, THFRREANBAIN,
FL 5 HATI 5% it

Article 43: The Charity shall conduct a financial audit
when it files the annual report, proceed with an election of
a new Board or replacement of its legal representative, or

undergo liquidation.

ARE2BR (e 28 BEH)) R IEZ B B
KEILGH RS,

Article 44: The Charity shall allow the annual inspection
organized by the registration authority of the Charity in
accordance with the Regulation on Foundation

Administration.

Ty

AEASB IR LT ENRNFELEE, B FE I
TR BT FEAUK AR AR LA, AR AR

Article 45: After the Charity passes the annual inspection
conducted by the registration authority of the Charity, the
Annual Work Report of the Charity shall be disclosed
through the medium designated by the registration authority
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for the inquiry and review by the general public.

NE AREMBAEROMELE, RALAERD QT
15 8, WIF A ERA 69 AL T,
Article 46: The Charity shall enhance its archive
management, preserve the integrity of the information
regarding charitable projects, and properly document and

archive such projects.

FRAF RibRReM LR
Chapter V Termination and Disposal of Remaining Assets
Fwtid AALAAATHHZ—, mH4k:
Article 47: The Charity shall be terminated under any of

the following circumstances:

(—) TAFEALNTE 6,
(D) It has fulfilled the mission prescribed in the

Articles of Organization;

(=) RFEBRERNT T GURLENFNRZES;
(IT) It is unable to conduct charitable activities in
accordance with the tenets of the Articles of

Organization;

(=) KR AEns. &8,
(ITI) Merger or demerger of the Charity.

B+ AE AESS%, pAREL R RS
5EERLFERR. 2L5IFEEFTERRE 15

A, 65905 TR B FE 4 BT,
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Article 48: Within fifteen days of approval for termination
by the Board of Directors, the Charity shall seek the
approval from the business supervisory authorities. The
Charity shall apply for deregistration with the registration
authority of the Charity within fifteen days of obtaining

approval from the business supervisory authorities.

AR NI FAEATH], B Y ARILEHENK, Lk
TEPINIF T REFEALE, TRFL .
Article 49: Before the Charity is deregistered, a liquidation
group shall be established under the leadership of the
business supervisory authorities and the registration
authority of the Charity, and the group shall conduct
liquidation of the Charity.
AReomSgFEERZAAR IS HAGEREE
MK A FL AR BT, R F AR ST R FA s e E B
Within fifteen days of the liquidation of assets, the Charity
shall apply for and go through the procedures of
deregistration with the registration authority of the Charity.
No other activities shall be carried out during the

liquidation period.

ZN L i V=R PR SN PR o R Ao
WEEMK SR T, BT H XA TAHHR 6

Article 50: After the deregistration of the Charity, the
remaining assets shall be used for charitable purposes under
the supervision of business supervisory authorities and the

registration authority of the Charity in the following manner:
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() Grants to qualified grantees of the Charity.
(Z)ATAEEREZHA QAT NIBGEH S 4
TR0,
(IT) Grants for the granting activities carried out

before the liquidation of the Charity.
Tk ik oy XAy, HHEARIEM =, M4
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After liquidation, the residual assets that are unable to be
handled in the above manner will be donated to charitable
organizations of a similar nature or with similar tenets to
those of the Charity in accordance with the relevant
provisions of the Articles of Organization. If the Articles of
Organization do not provide any guidance, the assets shall
be donated by the civil affairs department of the
government to charitable organizations of a similar nature
or with similar tenets to those of the Charity, where public

disclosures will be made.

FAE it

Chapter VI Party Building

FE+—F ARAR T E LT THOART, JATHR K. 7
R Bk, AT EFEAALLKIAE,
Article 51: The Charity shall support the leadership of the
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Communist Party of China (hereinafter the ‘CPC’),
implement the guidelines, principles, and policies of the
CPC, and follow the development path of the Social

Organizations with Chinese characteristics.

AR GARYE F B 3 S FAZIAL, K2 P B
SCHYLELR, FTRSCAES) (¥ FAE IR AR,
FAFBILIRAHE 5 SR IR ST TAFBRE I 3 7
FBERRTT R ST TAR ), SEULR G E SR R F
G

Article 52: The Charity shall set up its CPC organization,
carry out CPC activities, and provide necessary conditions
to support CPC activities in accordance with the CPC
Constitution. (If the Charity is not able to set up its own
CPC organization at present, it will nevertheless support the
commencement of the work undertaken by this organization

through setting up a joint CPC organization or appointing

CPC building liaison officers.)

AR AIRY| T i RN BT
G RF R 2, KIRBUSHOSHER . ARG RIEHUS
7, BEEREREAR, AR TR EREABIRERLK
B, AT, REATRK, MIRTMLEH G2
X

Article 53: The CPC organization of the Charity is the

CPC’s fighting fortress in the Charity and acts as its

political core. The basic function of the CPC organization
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is to guarantee the political orientation, unite the general
public, promote the development of the Charity, construct
advanced culture, serve the growth of talents, and

strengthen the construction of the CPC organization itself.

A E T T R IEA, CLELE N BRI E LR

AR, TS M X A RS R TAE;, Aik

LA LRI B R ANET, FRAER RS 2R TA
WA=

Article 54: When the Charity is changed, revoked, merged,
or deregistered, the CPC organization shall report to the
superior CPC organization in a timely manner and ensure
that the transfer of organizational relations of the CPC
members and other related work is properly carried out. The
Charity shall seek the opinion of the superior CPC
organization on the nomination of key personnel in charge

before a new election.

KA LH LR A st R R TT BB 3 AT TARR b 64 1
W, ARFZFELEF, BB IHELTANEET AT
¥, EHTASEIREAN ER,

Article 55: The Charity provides the necessary venue,
personnel, and funding for the CPC organization to conduct
CPC activities and undertake relevant CPC work in a
satisfactory manner. The expenditure for the CPC building
shall be included in the budget as administrative expenses.
The Charity supports the CPC organization in the later

construction of battle grounds for CPC activities.
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Article 56: The Charity supports cross-appointment
between the leadership of the Charity and the leadership of
the CPC organization. The formal CPC members in the
Charity leadership will be preferentially recommended to
serve as the leaders of the CPC organization and the

Discipline and Inspection Organization of the CPC.

ARSUPIF AR HRARELFARR . TR
W EFh. RAZFF L. BRI, FRGINE
HEREZ N,

Article 57: The Charity supports the CPC’s giving of
advice on the Charity’s decisions over major matters, major
business activities, large-sum expenditure and expenses,

acceptance of large-scale contributions, and foreign-related

activities.

FL¥F  FEEK

Chapter VII Amendments to the Articles of Organization

E2R+N\E
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AFROGR, AR2HEELRRBITE 15
$IERLETERE. 2LEIERETERTRE, R
BALE EALKACA.

Article 58: An amendment to the Articles of Organization
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shall be submitted to the business supervisory authorities
for approval within fifteen days of its approval by the Board
of Directors. With the approval attained from the business
supervisory authorities, such amendment shall then be

submitted to the registration authority of the Charity.

EANE W
Chapter VIII Supplementary Provisions

RKFAZLZ 2021 F7 A 20 AEF LR AEIE,
Article 59: The Articles of Organization were approved by
the Board of Directors on July 20th, 2021.

AFRGBERETEEL,
Article 60: The Board of Directors is responsible for the

interpretation of the Articles of Organization.

ARFAZ G RLE XA EZ B AL,
Article 61: The Articles of Organization shall come into
force upon being examined and approved by the

registration authority of the Charity.
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